
PERCORSI E ORARI
ROUTES AND TIMETABLES
ROUTEN UND FAHRPLÄNE

SCOPRI IN BUS IL  
TERRITORIO VERONESE
 DISCOVER THE VERONESE TERRITORY BY BUS
 ENTDECKEN SIE MIT DEM BUS DAS VERONESER 

GEBIET

ESTATE
SUMMER
SOMMER

2021

DAL 7 GIUGNO AL 12 SETTEMBRE
FROM 7TH JUNE TO SEPTEMBER 12TH

VON 7. JUNI BIS 12. SEPTEMBER

I Pass ATV includono:
• Linea 499 Spiazzi - Madonna della Corona
• Airlink – Linea 199
• Sovrapprezzo Bagaglio/Bike

Furthermore the ATV passes include:
• Bus line 499 Spiazzi-Madonna della Corona 
Sanctuary
• Airlink – Bus line 199
• Luggage surcharge/Bike

Die ATV Fahrkarten schließen auch ein:
• Buslinie 499 Spiazzi-Wallfahrtsort Madonna della 
Corona
• Airlink – Buslinie 199
• Gepäck/Bike - Aufpreis

PASS ATV
I TUOI BIGLIETTI PER LE VACANZE: MASSIMA LIBERTÀ, MASSIMA CONVENIENZA!
TICKETS FOR YOUR HOLIDAYS: AFFORDABLE AND ADVANTAGEOUS!
TICKETS FÜR IHREN URLAUB: FREIHEIT UND GÜNSTIG!

€ 10,00
PASS GIORNALIERO
ONE-DAY PASS
TAGESKARTE

€ 20,00
PASS TRE GIORNI
THREE-DAY PASS
DREITAGESKARTE

€ 40,00
PASS SETTIMANALE
WEEKLY PASS
WOCHENKARTE

Valido 1, 3 o 7 giorni dalla data di obliterazione, 
consente di viaggiare su tutti gli autobus delle linee 
urbane ed extraurbane di Verona e provincia. 

This ticket, once printed, allows the holders to use 
it for 1, 3 or 7 days on urban and extra-urban bus 
lines of Verona and the provincial area. 

Gültig für einen Tag, drei Tage, sieben Tage nach 
der Entwertung, diese Fahrkarte erlaubt unseren 
Kunden, alle Busse in die Stadt Verona und in die 
ganze Provinz zu fahren.

BIGLIETTI / TICKETS / FAHRKARTEN

CORSA SINGOLA
ONE-WAY TICKET
EINFACHE FAHRKARTE

T1 € 1,30
T2 € 2,00
T3 € 2,80
T4 € 3,40

T5 € 4,00
T6 € 4,60
T7 € 5,20
T8 € 5,80

Bagaglio/Luggage/Gepäck - Bike: € 2,00

Aeroporto – Verona
Bagaglio incluso/Luggage included/Gepäck inbegriffen: € 6,00

I BAMBINI FINO A 4 ANNI VIAGGIANO GRATUITAMENTE 
Children under 4 travel for free 
Kinder bis zu 4 Jahren fahren gratis

Principali tariffe linee  
Lago di Garda-Verona

Main fares of  
Lake Garda-Verona lines

Haupttarife der  
Linien Gardasee-Verona

Il tuo biglietto sullo smartphone
Your ticket on the smartphone / Ihr Ticket am Smartphone

Acquistare il biglietto del bus oggi è facile, veloce e sicuro.  
Scarica subito l’APP!
Now it is easy, quick and safe to buy a bus ticket.  
Download the APP right away! 
Der Kauf einer Busfahrkarte ist heute einfach, schnell und sicher.  
Laden Sie gleich jetzt die APP herunter!

Verona – S.Floriano – Negrar / San 
Pietro in Cariano – Sant’Ambrogio

Verona – S.Floriano – Negrar / San 
Pietro in Cariano – Sant’Ambrogio

Verona – San Martino – Caldiero – 
Soave – San Bonifacio

Verona – Museo Nicolis – Villafranca

Verona – Sommacampagna – 
Villafranca – Valeggio – Parco Sigurtà

Verona – Bussolengo – Pastrengo – 
Parco Natura Viva – Lazise – Bardolino 
– Garda

Verona – Castelnuovo – Peschiera – 
Gardaland – Lazise – Bardolino - Garda

Verona – Lazise – Bardolino – Garda
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MAPPA LINEE BUS  
BUS SERVICES MAP  BUSLINIEN-KARTE

ATV – Azienda Trasporti Verona srl
Lungadige Galtarossa, 5 - 37133 Verona -  info@atv.verona.it

INFO / INFORMATION / INFORMATIONEN 

045 8057922, dal Lunedì al Venerdì / from Monday to Friday / von 
Montag bis Freitag: 8.00 - 18.00.

045 7255833, dal Lunedì al Venerdì / from Monday to Friday / von 
Montag bis Freitag: 8.00 - 14.30.
Sabato / Saturday / Samstag: 8.00 - 13.00.

E-MAIL: info@atv.verona.it - www.atv.verona.it

BIGLIETTERIE ATV 
ATV TICKET OFFICES 
FAHRKARTENSCHALTER ATV

VERONA, Stazione Porta Nuova, dal Lunedì al Sabato / from 
Monday to Saturday / von Montag bis Samstag, 6.30 - 19.00.

VERONA, Piazza Renato Simoni 12, dal Lunedì al Sabato / from 
Monday to Saturday / von Montag bis Samstag: 8.00 - 14.15.

GARDA autostazione/bus station/Busbahnhof  
Corso Italia, 60 -  Garda,  dal Lunedì al Venerdì / from Monday to Friday 
/ von Montag bis Freitag: 8.00 - 14.30.
Sabato / Saturday / Samstag: 8.00 - 13.00.

BIGLIETTERIE ATV 
ATV TICKET OFFICES 
FAHRKARTENSCHALTER ATV

VERONA, Stazione Porta Nuova, dal Lunedì al Sabato / from 
Monday to Saturday / von Montag bis Samstag, 6.30 - 19.00.

VERONA, Piazza Renato Simoni 12, dal Lunedì al Sabato / from 
Monday to Saturday / von Montag bis Samstag: 8.00 - 14.15.

GARDA autostazione/bus station/Busbahnhof  
Corso Italia, 60 -  Garda,  dal Lunedì al Venerdì / from Monday to Friday 
/ von Montag bis Freitag: 8.00 - 14.30.
Sabato / Saturday / Samstag: 8.00 - 13.00.

UFFICI TURISTICI 
TOURIST INFORMATION OFFICES / TOURISTENBÜROS

Informazioni, acquisto biglietti e prenotazione servizi
Information, ticket purchase and booking services
Informationen, Fahrkartenkauf und Reservierung der Dienstleistungen

Verona, Via degli Alpini, 9 - Piazza Bra’ (VR) – Tel +39 045 8068680

Soave, Piazza Foro Boario, 1 – Tel +39 045 6190773

Valeggio Sul Mincio, Piazza Carlo Alberto, 44 – Tel +39 045 7951880

Bosco Chiesanuova, Piazza della Chiesa 34, – Tel +39 045 7050088
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PER LA VOSTRA 
 SICUREZZA
FOR YOUR SAFETY 
FÜR IHRE SICHERHEIT

Si ricorda che è obbligatorio 
indossare la mascherina;

• per una migliore areazione 
si prega di lasciare aperti i 
finestrini;

• non parlare al conducente se 
non per motivi di emergenza.

Remember it is mandatory to 
wear the face mask;

• For better ventilation please 
leave the windows open;

• Do not speak to the driver 
except for emergencies.

Beachten Sie, dass das 
Tragen einer Schutzmaske 
obligatorisch ist.

• Zur besseren Belüftung lassen 
Sie bitte die Fenster offen.

• Sprechen Sie nicht mit dem 
Fahrer, Notfälle ausgenommen.



Raggiungi la Funivia di Malcesine con le corse delle linee 483-
484. Per modalità d’ingresso alla funivia e acquisto del biglietto: 
www.funiviedelbaldo.it

Reach the Malcesine cableway with the 483-484 bus lines. 
For info on how to enter the cableway and purchase the ticket: 
www.funiviedelbaldo.it

Erreichen Sie die Malcesine-Seilbahn mit den Buslinien 483-484. 
Informationen zum Einsteigen in die Seilbahn und zum Kauf des 
Tickets: www.funiviedelbaldo.it

www.funiviedelbaldo.it

Bus ATV + Funivia Di Malcesine

Il servizio Bus Walk&Bike 
consente agli amanti delle escursioni 
di scoprire, a piedi o in bicicletta 
(grazie ai bus attrezzati con carrello 
portabici), i panorami e le bellezze 
della Lessinia, la montagna veronese. 
Il servizio si effettua nei giorni di 
sabato e domenica con partenza dall’Autostazione di Verona Porta 
Nuova (marciapiede A). No bici elettriche. No bici downhill.

The Bus Walk&Bike service gives excursion lovers the opportunity 
to discover, on foot or by bike (thanks to buses equipped with bicycle 
racks), the views and the beauties of Lessinia, the mountain area of 
Verona. The service operates on Saturdays and Sundays, departing 
from Verona Porta Nuova Bus Station (platform A). No electric bikes. 
No downhill bikes.

Der Busdienst Walk&Bike ermöglicht es Ausflugsliebhabern, zu 
Fuß oder mit dem Fahrrad (dank der Busse mit Fahrradanhänger) die 
Panoramen und Schönheiten der Lessinia, der Berge von Verona, zu 
entdecken. Der Busdienst wird samstags und sonntags angeboten, 
mit Abfahrt vom Busbahnhof in Verona Porta Nuova (Bussteig A).  
Kein Elektrofahrräder. Kein Downhillfahrräder.

€ 10,00
Biglietto di corsa semplice
One-way ticket
Einfache Fahrkarte

ACQUISTO BIGLIETTO ON LINE WWW.ATV.VERONA.IT  
BIGLIETTERIE ATV GARDA-VERONA E UFFICI TURISTICI
ONLINE TICKET PURCHASE WWW.ATV.VERONA.IT 
TICKET OFFICES ATV GARDA-VERONA AND TOURIST OFFICES
ONLINE KAUF DER FAHRKARTE WWW.ATV.VERONA.IT 
FAHRKARTENSCHALTER ATV GARDA-VERONA UND TOURISTENBÜROS

Fermate
STAZIONE PORTA NUOVA 
(MARCIAPIEDE A) 9.00

STRADONE MAFFEI 9.04
PORTA VESCOVO 9.12
BOSCO CHIESANUOVA 10.10
SAN GIORGIO 10.30

 

Lessinia

Dal 12 giugno al 5 settembre
From 12th june to september 5th

Von 12. Juni bis 5. September

www.eastverona.com

Portale turistico ufficiale della Valpolicella –  
Official Valpolicella tourist portal – Offizielles Tourismusportal der Valpolicella 

www.infovalpolicella.it

Portale della Strada del Vino Valpolicella – 
Valpolicella Wine Road portal – Portal der Valpolicella-Weinstraße

www.stradadelvinovalpolicella.it

Soave

Valpolicella

Soave è rinomato per il castello medievale 
e la cinta muraria, ma anche per la produzione 
di vini Soave DOC conosciuti in tutto il mondo. 

A tutti i possessori di pass ATV (uno, tre, sette 
giorni) in corso di validità, verrà applicato lo 
sconto di € 2,00 sull’ingresso al Castello di 
Soave.

Tutti i possessori di pass ATV (uno, tre, sette 
giorni) in corso di validità, presso le seguenti 
cantine  potranno degustare vini a prezzi 
scontati:

•  Cantina Rocca Sveva degustazione Soave 
classico € 5,00, Soave classico e Valpolicella 
€ 8,00, degustazione completa di 6 vini 
compresi Spumanti, Recioto e Amarone € 
30,00 a persona;

•  Cantina Coffele sconto del 5% sui vini 
acquistati;

•  Cantina Corte Adami sconto del 10% sui 
vini acquistati.

Soave is renowned for its medieval castle 
and city walls and also for its worldwide famous 
production of Soave DOC wine. 

All holders of a valid ATV pass (one, three, 
seven days) can benefit from a 2.00 € discount 
on the entry fee to the Castle of Soave.

All holders of a valid ATV pass (one, three, 
seven days) can taste wine at discounted prices 
at the following wineries:

•  Cantina Rocca Sveva: tasting of Soave 
classico wine 5.00 €, Soave classico and 
Valpolicella wine 8.00 €, complete tasting 
of 6 wines including Spumanti, Recioto and 
Amarone 30.00 € per person;

•  Cantina Coffele 5% discount on wines 
purchased;

•  Cantina Corte Adami 10% discount on 
wines purchased.

Soave ist bekannt für das mittelalterliche 
Schloss und die Stadtmauer, aber auch für die 
Herstellung der DOC-Weine Soave, die weltweit 
bekannt sind.

Allen Inhabern eines gültigen Pass ATV 
(für einen, drei, sieben Tage) wird für die 
Eintrittskarte zum Schloss in Soave ein Nachlass 
von 2,00 € gewährt.

Alle Inhaber eines gültigen Pass ATV (für 
einen, drei, sieben Tage) können bei folgenden 
Kellereien zu reduzierten Preisen Weine 
verkosten:

•  Cantina Rocca Sveva Verkostung Soave 
Classico 5,00 €, Soave Classico und 
Valpolicella 8,00 €, vollständige Verkostung 
von 6 Weinen, darunter Spumante, Recioto 
und Amarone 30,00 € pro Person;

•  Cantina Coffele 5% Nachlass beim 
Weinkauf;

•  Cantina Corte Adami 10% Nachlass beim 
Weinkauf.

L’Associazione Strada del Vino Valpolicella si occupa della promozione del 
territorio della Valpolicella, ricco di patrimoni artistici, culturali, naturalistici ed 
enogastronomici. La zona è rinomata per la produzione di vini pregiati come 
l’Amarone, il Recioto, il Valpolicella e il Valpolicella Ripasso.

The Associazione Strada del Vino Valpolicella (Valpolicella Wine Road 
Association)  promotes the territory of Valpolicella with its wealth of artistic, 
cultural, naturalistic and food and wine  heritage.  The area is famed for the 
production of fine wines such as  Amarone, Recioto, Valpolicella and Valpolicella 
Ripasso.

Die Associazione Strada del Vino Valpolicella (Verein der Valpolicella-
Weinstraße) hat es sich zur Aufgabe gemacht, das an künstlerischer, kultureller, 
naturalistischer und weingastronomischer Tradition reiche Gebiet der Valpolicella 
zu fördern. Die Gegend ist bekannt für die Produktion erlesener Weine wie 
Amarone, Recioto, Valpolicella und Valpolicella Ripasso.

Info Point Strada del Vino Valpolicella
Valpolicella Wine Road Info Point

Info-Point Valpolicella-Weinstraße
T3€ 2,80

Da Verona
From Verona
Ab Verona

Biglietto
Ticket

Fahrkarte

INCLUSO CON PASS ATV  /   
INCLUDED IN THE ATV PASS  /  IM PASS ATV INBEGRIFFEN

SERIE
BIGLIETTO ORDINARIO 

DI CORSA SEMPLICE 

EXTRAURBANA

TARIFFA

TRASPORTO PUBBLICO LOCALE

COD. FISC. e P.IVA 

0364401 023 7

vale 90 minuti dalla convalida 

per corse integrate con l’urbano

3

T4€ 3,40
Da Verona
From Verona
Ab Verona

Biglietto
Ticket

Fahrkarte

INCLUSO CON PASS ATV  /   
INCLUDED IN THE ATV PASS  /  IM PASS ATV INBEGRIFFEN

SERIE
BIGLIETTO ORDINARIO 

DI CORSA SEMPLICE 

EXTRAURBANA

TARIFFA

TRASPORTO PUBBLICO LOCALE

COD. FISC. e P.IVA 

0364401 023 7

vale 105 minuti dalla convalida 

per corse integrate con l’urbano

4
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21 104 10593

Fosse – Molina  
Parco Cascate

Erbezzo

Cerro – Boscochiesanuova

Velo Veronese

Velo Veronese

Val d’Illasi – Giazza
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121

Raggiungi 
il Parco con le 
corse delle linee 
164, 479, 482, 
483.  
Per modalità 
d’ingresso al 
parco e acquisto 
del biglietto: 
www.gardaland.it

Reach the 
park with the 164, 
479, 482, 483 bus 
lines.  
For info on how 
to enter the park 
and purchase 
the ticket: 
www.gardaland.it 
 

Erreichen Sie 
den Park mit den 
Buslinien 164, 
479, 482, 483.  
Informationen 
zum Einsteigen in 
den Park und zum 
Kauf des Tickets: 
www.gardaland.it 

164 479 482 483

Gardaland

Raggiungi il 
Parco con le corse 
delle linee 164, 
479, 482, 483.  
Per modalità 
d’ingresso al 
parco e acquisto 
del biglietto: 
www.canevaworld.it

Reach the 
park with the 
164, 479, 482, 
483 bus lines.  
For info on how 
to enter the park 
and purchase 
the ticket: 
www.canevaworld.it

Erreichen Sie 
den Park mit den 
Buslinien 164, 
479, 482, 483.  
Informationen 
zum Einsteigen in 
den Park und zum 
Kauf des Tickets:  
www.canevaworld.it

164 479 482 483

Canevaworld Resort
Con PASS 

ATV biglietto di 
ingresso al Parco 
Sigurtà scontato 
di € 3,00. 

3.00 € 
discount on 
Parco Sigurtà 
entry tickets with 
an ATV PASS. 

Mit den ATV-
Sammelkarten 
Eintrittskarte 
für den Parco 
Sigurtà mit 3,00 € 
Ermäßigung.

479160

PARCO GIARDINO SIGURTA’

Con PASS 
ATV o biglietto 
di corsa singola, 
sconto del 
50% sulla 
prenotazione 
dell’auto per 
visitare la sezione 
Safari (salvo 
disponibilità 
da verificare in 
anticipo).

With an ATV 
PASS or with 
one-way tickets, 
50% discount on 
the booking of 
the car used to 
visit the Safari 
section (subject 
to availability, 
which is to 
be verified in 
advance).

Mit den PASS 
ATV oder mit 
einfacher Fahrkarte, 
50% Rabatt auf die 
Buchung des Autos, 
das für den Besuch 
des Safari-Abschnitts 
verwendet wurde (je 
nach Verfügbarkeit, 
die im Voraus 
überprüft werden 
muss).

163 479

Parco Natura Viva

CASTELLO DI  
MALCESINE

FESTIVAL LIRICO  
ARENA DI VERONA
WWW.ARENA.IT

CASTELLO DI  
TORRI DEL BENACO

www.atv.verona.it/Convenzioni

SCOPRI GLI SCONTI CON I PASS ATV
DISCOVER ATV PASS DISCOUNTS  
ENTDECKEN SIE DIE ANGEBOTE VON UNSEREN ATV PÄSSEN 484483 484483

www.navlaghi.it

Bus ATV + NAVIGARDA

I possessori di PASS ATV (uno, tre, sette giorni) in corso di validità, possono 
acquistare presso gli approdi un biglietto scontato per le linee Navigarda.  
I possessori di PASS ATV (uno, tre, sette giorni) + “Garda Promotion Card”, 
hanno diritto ad un biglietto scontato A/R per uno dei seguenti percorsi: Garda-
Sirmione, Garda-Gardone o Garda-Salò, comprensivo di accesso ai servizi rapidi 
solo per la corsa di andata.

Holders of currently valid ATV PASS (one, three, seven days) can purchase 
a discounted ticket for the Navigarda lines at docks. Holders of ATV PASS (one, 
three, seven days) + “Garda Promotion Card” are entitled to a discounted round 
trip ticket on one of the following routes: Garda-Sirmione, Garda-Gardone or 
Garda-Salò, including fast service access for the one-way ticket only.

Inhaber eines noch gültigen PASS ATV (ein, drei, sieben Tage) können bei 
den Hafenschaltern eine ermäßigte Fahrkarte für die Linien Navigarda erwerben. 
Inhaber eines PASS ATV (ein, drei, sieben Tage) + Abschnitt der “Garda 
Promotion Card” haben Anrecht auf eine ermäßigte Hin- und Rückfahrkarte für 
eine der folgenden Strecken: Garda-Sirmione, Garda-Gardone oder Garda-Salò; 
die Verwendung eines Schnellboots ist nur für die Hinfahrt inbegriffen. 483 484163 164 185 +


